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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): dáu̯koś
Arrieta: dekóś
Bakio: ðekoś
Bermeo: dakóś
Berriz: ðekóś
Bolibar: déu̯koś
Busturia: deu̯kóś
Dima: dékoś
Elantxobe: dakóś
Elorrio: ðáu̯koś
Errigoiti: dau̯kóś, ðitúś
Etxebarri: dekoś
Etxebarria: ðau̯kéś
Gamiz-Fika: dekóś
Getxo: dekóś
Gizaburuaga: ðekoś
Ibarruri (Muxika): dékoś
Kortezubi: dékoś
Larrabetzu: ðekóś
Laukiz: dekeś
Leioa: dékoś
Lekeitio: ðau̯kóś
Lemoa: dékoś
Lemoiz: dékoś
Mañaria: déu̯koś
Mendata: dékoś
Mungia: ðékoś
Ondarroa: ðakaś
Orozko: dáu̯keś
Otxandio: tekoś, ðokoś
Sondika: dékoś
Zaratamo: deu̯kóś
Zeanuri: ðekoś
Zeberio: déu̯keś
Zollo (Arrankudiaga): deu̯keś
Zornotza: dékoś

Araba

Aramaio: dau̯ko, *dáu̯koś

Gipuzkoa

Aia: dáu̯ska
Amezketa: dáu̯ské
Andoain: dáska
Araotz (Oñati): ðakó
Arrasate: ðáu̯ko
Arroa (Zestoa): dau̯ská

Asteasu: dau̯ska
Ataun: dau̯ská (?), dau̯ské
Azkoitia: ðáu̯ske
Azpeitia: ðau̯ské
Beasain: ðau̯ské
Beizama: ðau̯ská
Bergara: ðáu̯ska
Deba: dask̟á
Donostia: ðaska, *dau̯ska
Eibar: ðau̯kaś
Elduain: dáu̯ske
Elgoibar: ðáu̯kaś
Errezil: dáu̯ska
Ezkio-Itsaso: ðau̯ské
Getaria: dáu̯ska
Hernani: dáska
Hondarribia: ttu, ðau̯śká
Ikaztegieta: ðáu̯ska
Lasarte-Oria: dáu̯śká
Legazpi: ðau̯ske
Leintz Gatzaga: ðau̯ko
Mendaro: dáu̯kaś
Oiartzun: ðáu̯ska
Oñati: dako
Orexa: -tau̯ská
Orio: ðéska
Pasaia: ditu, dakaskí
Tolosa: ðau̯ská
Urretxu: ðau̯ská
Zegama: ðau̯ské

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:
Alkotz: dáu̯skie
Aniz: βaðáu̯ske, bai̯tu
Arbizu: ðaská
Beruete: bátto, dáu̯ske
Donamaria:
Dorrao / Torrano: dáska
Erratzu: bait̯u
Etxalar: bait̯ú (mark.), baðáu̯ská (mark.)
Etxaleku: dáðuski
Etxarri (Larraun): battó, dáu̯ske
Eugi: -táu̯ski
Ezkurra: dáu̯ske
Gaintza: daoské
Goizueta: ttu, dáu̯ski
Igoa: dau̯ské, dau̯skí
Jaurrieta: dáu̯ski

Leitza: ditto, dau̯ské
Lekaroz: itu
Luzaide / Valcarlos: [ez da galdetu]
Mezkiritz: ðau̯skí
Oderitz: dáu̯ske
Suarbe: báttu
Sunbilla: ttu, ðáu̯ski
Urdiain: ðukatsí
Zilbeti: báit̯u (mark.)
Zugarramurdi: dáu̯ska

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze:
Azkaine: dau̯ská
Bardoze: [ez da galdetu]
Beskoitze: atʃikiten tíitsu (mark.)
Donibane Lohizune: atʃikitsen 

tu, ðáu̯ska
Hazparne: [ez da galdetu]
Hendaia: dau̯ská
Itsasu: baðáu̯ska
Makea: baðau̯ská
Mugerre: [ez da galdetu]
Sara: atʃikitsen tu, *dóska
Senpere: ðau̯ská
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: atʃíkitsen dítu, *dáu̯ska

Nafarroa Beherea

Aldude: dau̯ská
Arboti: [ez da galdetu]
Armendaritze: ðásko
Arnegi: dáu̯ska
Arrueta:
Baigorri: ditik (mark.), dau̯ska
Bastida: [ez da galdetu]
Behorlegi: baðau̯ská
Bidarrai: ðáu̯ska
Ezterenzubi: dau̯ská
Gamarte: atʃikitsen ditu, dáu̯ska
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: dau̯ská
Izturitze: baðau̯ska
Jutsi: ditu (?)
Landibarre: atʃikitsen ditu, *dáu̯ska
Larzabale: [ez da galdetu]
Uharte Garazi: dau̯ská

Zuberoa

Altzai: etʃekitsen tíe
Altzürükü: [ez da galdetu]
Barkoxe: [ez da galdetu]
Domintxaine: atʃítsen dítu
Eskiula: [ez da galdetu]
Larraine: [ez da galdetu]
Montori: [ez da galdetu]
Pagola: dáu̯ska
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: [ez da galdetu]
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: [ez da galdetu]
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1438. Mapa: EDUKI [+orain, hark-haiek]

GALDERA: 92460

de(u)koz  
de(u)kez  
da(u)kaz  
(ba)dauzka  
(ba)dauzke  
dauzki  
dazko  
dakazki  
dukatzi  
da(u)ko  
(ba)ditu  
dituz  
atxikitzen ditu

Errigoiti: Pedrok etzíek daukós edo ditús.
Leintz Gatzaga: Gíltzak neré andriek dauko.
Orio: Béak ítxek déska.
Ikaztegieta: Andonik bi etxe dáuzka.
Urdiain: Étxiek dukatzí ta estakít nún.
Goizueta: Barrenen dáuzki karenak.
Uztaritze: Bi semiak atxíkitzen dítu préso.
Izturitze: Ahurrian badauzka bi urhe peza.
Gamarte: Atxikitzen ditu ehuaindako.

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Tiene 
casas, pero no sé dónde", "il possède des maisons à Biarritz" eta 
"il garde prisonniers mes deux fils".
- Lematizazioa aditz-erroaren eta objektu pluralaren morfemaren 
arabera (-z, -z-, -it-, -zki- eta -tzi) egin da.
- Forma trinkorik erabiltzen ez den eremuetan balio semantiko 
berbera duen "atxikitzen ditu" jaso da; ondoko erantzunak bildu 
dira superlema honetan: atxikiten tiitzu, atxikitzen tu, atxitzen 
ditu, etxekitzen tie eta atxikitzen ditu.


